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Salva quardia.
(H.) Még a jó II. Lipót idejében került 

a házakra ez a két szó : salva quardia, a mi 
azt jelentette, hogy >nebántsvirág<. Ez 
az én házam, ez az én váram. Amely 
házra ez ki volt Írva, természetesen bi
zonyos kiváltságos jog szerint, hát abba 
a házba a hatóságnak be nem volt sza 
tad tennie a lábát sem azért, hogy ott 
adót szedjen, sem azért, hogy valamiféle 
Ítéletet végrehajtson, sem pedig azért, 
hogy — oda katonát bekvártélyozzon.

Ez a salva quardia lemosódott már 
a házfalakról —  közjogi értelemben ; de 
bizonyos tekintetekben még ott van, nem 
mint kiváltság, nem kutyabőr alapján, ha
nem mint jog, rendes hivatalos irás, szer
ződés alapján.

Mert hát mi másnak is tekintsük, mint 
szerződésnek azt a közgyűlési határozatot, 
melyet Pécs szab. kir. városa még 1877- 
ben hozott akkor, mikor a siklósi országút 
mentén azt a favárost építette, amit mi 
sátortábornak nevezünk. Az a tábor három 
ruolczad részben közköltségen, t. i. a vá
ros pénztárából, öt nyolczad részben a 
háztulajdonosokra a lakrész arányában ki
vetett pótadóból készült. Mikor ezt a ha
tározatot és a kivetésnek egyénenként 
meghatározott összegét a háztulajdonosok
kal közölték és a kivetett összeget tőlük 
bekövetelték , a következő megjegyzést 
fűzte a hatóság az értesítéshez : , Befizetés 
elmulasztása esetén háza a katonatartás 
terhe alól nem lesz fölmenthető, ha pedig | 
a megjelölt összeget befizeti, már 1878 tói j
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A  fe k e te s á r g a  k a la p .
Megmondom úgy a hogy van !
Néhány évvel ezelőtt elkövettem azt a — 

vasúti tisztviselőnek — megbocsátha’aflan os
tobaságot, hogy kisiklottam a rendis kerékvá
gásból s beleszerettem egy ifjú leányzóba. No 
há* ez magában véve nem oly nagy baj Î Ha
nem hogy ezt a kimondhatatlanul erkölcsös ha 
jadont feleségül vettem, sőt még máig is szere
tem, ez a legnagyobb baj, ez már kész vesze
delem

Nagyon szép asszony ez az éu feleségem. 
P van rsc nem kicsiny, se nem nagy," göm- 
bolyü testű, kívánatos, mint egy szép piros 
a'ma, fekete hajú, fekete szemű, tüzes, eleveu 
j" kedvű, mint egy kis kohold. És a mi fö, 
rErzsikének44 hívják a lelkemet.

Boldogságom teljes lehetne, ba egy baj 
Dcni volna Nevezetesen éu egy kissé íéltékeuy 
va£.v,,k, a feleség em meg kissé kaczér. E miatt 
a;lan sokszor duzzogunk egymással.

KUlöuösen egy sárganyakkeudös, monok-

nem lesz—kíiszállásolással terhelve. E z e n
h á b o r ú  e s e t é n  v a l ó  

j é r e  ki nem t er j ed. *
Ez az irás —  már aki azt el nem 

dobta —  a háztulajdonosoknak a kezükben 
van, s ki tehet arról, hogy ők ezt most 
fölmutatva oda állanak a házuk elé és azt 
mondják: „Salva quardia!*

Teszik pedig ezt azért, mert —  mint 
tudva van —  az őszre katonákat kapunk, 
nagyon sok katonát, akiket a hatóság most 
a magánházakba igyekszik elszállásolni, 
ami miatt a háztulajdonosok rendkívül in
gerültek s hangosan zúgolódnak.

Nem egészen van ugyan igazuk, ha
nem egy kissé mégis jogosan lázadnak föl 
e kellemetlenségnek a nyakukba varrása 
miatt.

A gyakorlatokra időnként behívott 
katonaságnak magánházakba való elszál
lásolása alól a város fölmentette a háztu
lajdonosokat a sátortábor építése által. De 
ez csak az évenként megtartani szokott 
nagygyakorlatokra szól, mikor a behivott 
katonaság száma is sokkal kevesebb, mint 
amennyi az idén őszkor ide bevonul és itt 
átvonul. Csakhogy ilyen magyarázás mel
lett mikép állhat meg az a fönt idézett 
megjegyzés, mely oly általánosságban be
szél, hogy abból a mindenkorra való men
tességet lehet csak kiolvasni, amit még 
inkább megerősit az a tétel, mely azt 
mondja, hogy : „E/.en mentesség a háború 
esetén való mozgósítás esetére ki nem 
terjed * Tudtunkkal háború nincs kitörőben, 
s ennek esetére a hareztér kitüntető ide 
hozzánk helyezésével sem szándékozik a

lis, cziliudcres ficamra vagyok dühös, a ki 
majd uiiudcD nap ott sétál az ablakaim alatt, 
boljat kezével együtt a zsebébe dugva, nyakat 
kabátja gallérjába húzva, agyarai között egy 
meuykö vastag szivarral. Purge kis bajusza ke- 
méuyeu kib-gyesitve, s arra a monokli vékony 
sárga zsiuorja háromszor rácsavarva, bounau 
az a fiil mögé kerül, s csak mikor már azt is 
körülfogta, jut végre a monoklihoz.

Erre a fráterre kezdtem nagyon féltékeny 
lenui Hogyue kérem neki s/ép dús fekete haja 
van, miudig gondosan fölstltve, mig az éu fe
jemnek az a része, hová — hiedelmem szeriut 
—  a teleségem szarvakat rakandó volt, már a 
koponyám közepéig tart; neki szép. purge ba
jusza van, fekete miut a kíDmász, az enyém 
pedig uagy, tü-kés, aztán olyan — határozat- 
IhU színe vau. ó  karcsú, mint ha fíi/né magát, 
én meg bizony — már kezdek egy kissé p<>- 
czikosodni Tetszik tudni csupán a tekintély 
szerzés czéljából. Aztán ráadásu' az a sárga 
nyakkendő ' A bóditaui akarás nyilvánvaló ki 
fejezője.

De hát hogy a dologra térjek, elmondom, 
hogy van ennek az én feleségemnek egy ke- 
bt Ibarátnője. 0 ’ t lakik velünk egy házban. f»yö-

v •• 
'■ V* » ¥

!

hadvezér! taktika minket pécsieket megtisz
telni. Hát miért nem terjed ki az a ki
vétel e g é s z  v i l á g o s a n  —  sokkal 
világosabban, mint ahogy az a megjegy
zés magát megértetni tudja —  a nagyobb 
csapatösszpontositások alkalmára is ? holott 
ezt a kivételt akkor is meg lehetett volna, 
meg kellett volna jegyezni, nehogy, mint 
most, a háztulajdonosok vélt — és talán 
nem is helytelenül vélt —  jogukat han
goztatva kikeljenek a hatóság amaz intéz
kedése ellen, hogy hozzájuk katonákat akar 
elszállásolni.

Hibáztatjuk tehát a hatóságot az őszin
teség hiánya miatt, amire külömben már 
nagyon sokszor rászolgált a mi hatóságunk 
s a mi miatt már nagyon sok megrovás 
érte. Katonatartás teljes mentességének 
látszatával kiédesgetni a pénzt a háztu
lajdonosok zsebéből, s elhallgatni valamit, 
ami kibúvóul szolgálhat : nem őszinte, nem 
korrekt eljárás.

De hát mit szól a hatóság az elszá- 
lásolásról szóló 1879. XXXVI. t. ez. azon 
paragrafusához ? a mely azt mondja, hogy 
katonai vagy közigazgatási hatóság által 
községekkel vagy magánosokkal kötött 
szerződéseket ez a törvény nem érint. A 
felel .et attól függ, hogy a háztulajdono
sokkal kötött szerződésnek tekinti-e a 
hatóság azt a közgyűlési határozatot, mely 
a sátortábor költségeihez való hozzájáru
lás fejeben fölmenti a háztulajdonosokat a 
katonatartás terhe alól, —  vagy nem te
kinti szerződésnek ? Mi annak tekintjük, 
ha nincs is szerződés formája.

Van azomban a dolognak még egy

nyörü kis barna, özvegy menyecske, akinek 
meglehetős vagyona vau, s a ki ennek követ
keztében szabad óráiban (egész napja csupa 
szabad órákból all) egyebet sem tesz, mint a 
divatlapokat tanulmányozza. Egy ilyen alka
lommal föltűnik neki a legújabb kalapminta. 
Széles, fekete csipke kalap, sárga szálaggal és 
sárga virágdis/.szel. Nosza, a divatárusuőuél men
ten meg is rendelte, s már két nap múlva a 
fején volt. S/.alad a feleségemhez megmutatni. 
Annak szörnyen megtetszik, s nyomban elba 
tározzák, hogy ö is csináltat magának egy ha- 
soulót. D-Iben, ahogy ebédelni haza mentem, 
a feleségem rendkívül kedvesen fogadott, pe 
dig akkor is c^ak éppen hogy fegyverszünet 
volt köztünk. Biztos voltam benne, hogy meg 
akar putnpoloi. Csakugyan! Mire a marbabust 
megettük, már akkorra engedélyezve volt a 
f e k e t e s á r g a  kalap, s mire a kasziuóba 
indultam, addig a legfényesebb logikával azt 
is bebizonyította, hogy neki ah ioz a kalaphoz 
— tekintve, bog) az idő oly bir'eleu tavaszira 
lorduh — egy új tavaszi ruliara ok veteti énül 
szüksége van. Ennek a tejében azoubun meg
ígérte, hogy az őszig nem fog tőlem kérni 
semmit.
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oldala. A város közönsége elvárhatja az 
ő hatóságától, hogy ezúttal is fejtsen ki 
akcziót az elszállásolás kellemetlenségei 
nek távoltartása erdekeben. Pilis-Csabá- 
nál hónapok számra láborozhat a katona
ság künn a szabad ég alatt sátrakban ; 
vájjon nálunk erre a néhány napra okve- 
tétlenül magánházakba kívánkozik a had
sereg ? De meg ha ez már elkerülhetetlen 
szükség, hát nem építtethetne a város 
ideiglenes fahelyiségeket ? részben közkölt
ségen s részben ugyancsak a háztulajdo
nosok hozzájárulásával, . a mihez még a 
kincstár által fizetendő lakáspénzt is hozzá
vehetnék.

Nem lehet tudni, hogy a háztulajdo
nosok, akik most ugyan eltűrik a várható 
kellemetlenséget, nem szívesebben f i z e t 
n é n e k - e  inkább, csakhogy az ezernyi 
kellemetlenségtől megszabaduljanak, sem- 
hogy pár krajczár kincstári fizetségért olyan 
nyűgöt vegyenek a nyakukra, ha csak pár 
napra is, mint amilyen a katonatartás. 
Romlik ott lakás, butor, pusztul, vész ott 
minden, ahova a legénység beteszi a lá
bát ; nem lehet azt ellenőrizni. Az a kár, 
amit a törvény jóvoltából elszenvedni kény
telen a lakósság, föléri, tán meg is haladja 
azt az összeget, amit egy-egy háztulajdo
nosnak fizetnie kellene egy ideiglenes sá
tortábor költségeihez.

A hatóságnak ez iránt érdeklődnie 
kellett volna ; költségvetést készíttetnie 
ilyen ideiglenes barakkról, s fölhívást in
téznie a közönséghez (mert hiszen ez nem
csak házi urát, hanem bizony a zsellér
lakót is érdekli és érinti), s igy megtudnia, 
vájjon a terv keresztülvihető-e. De a ható
ság nem tett semmit, a lakósság megki- 
mélését ilyenkor nem viseli a szivén, csak 
mikor bizonyos regále megváltásról és ke
zelésének módjáról van szó ; durván rásózza 
a közönségre a nyűgöt, hadd viselje, hi
szen a kaszárnyaépitő nagyúr már úgy se 
sokáig szándékozik viselni egy város igaz
gatásával járó gondokat, hát ez a » kis 
kellemetlenség* is valószínűleg nem igen 
fog már az ő fejének fájni.

H a lo t t a s -m e n e t  p ap  n é lk ü l.
Furcsa halottas-menettel találkoztuuk péu- 

tekeu délutáu a fö-utczabau. A halottas kocsi 
az elhiiuyt hozzátartozóival pap uélküi, kereszt

nélkül meut ki a temetőbe, holott az elhünyt 
római katolikus volt. Utána jártunk a különös 
eset eredetének, s megtudtuk a következőket : 
A temetés a czitrom-utczából iudult ki s a te
metést reudezÖ intézet emberei —  az ősi (bár 
elég furcsa) szokást követve, mely szerint, ha 
csak útba ejthető, miuden halottat a főutczán 
keresztül visznek ki — fölfelé indultak a halot
tal. A végső szertartást végező pap azomban 
tiltakozott a kerülő üt ellen, s bár a halottas 
kocsi már fölfelé indult az egész részvevő kö
zönséggel, s bár többen figyelmeztették a régi 
szokásra és kérték, hogy ne ellenkezzék ezzel, 
mert kellemetlenség szarmazhatik belőle, mégis 
a segédkező papokkal és a ministráns-gyerekek- 
kel különvált a menettől s az országúton ment 
ki a temetőbe, ahova csak pár pe*ei‘cz£biiesőbb 
érkezett ki a föutczáuak kejrflk'halottas/teöi^et. 
Az elhünyt hozzátartozói s a halottat kísérő' kö
zönség meglehetős ingerültséggel lakadt ki a 
temetést végző pap ellen s — mint mondják — 
többen még tettiegességre is akartak vetemedni, 
ami ugyan eléggé sajuálatos lett volna, de a 
higgadtabbak visszatartóztatták őket.

Nem említünk neveket, mert nem szándé
kunk rekriminácziókba bocsátkozni — lévéu az 
imigy eljáró papnak saját hatósága, moly ítél 
az eljárás fölött. Egyszerűen helytelennek tart
juk az eljárást, mert botrányt provokált, holott 
a dolognak — ha az Illető pap ezúttal meg 
eleget tesz ugyan a régi szokásnak, de utóla
gosan fölemeli szavát e szokás megszüntetése 
iránt —  más megoldását is találhatta volna.

Mert hát van is uémiuemü igazsága annak, 
aki — ha t. i. nem puszta önzésből — agitál 
az elleu a fura szokás ellen, hogy minden ha
lottat ma már a főutcza felé kergetnek, ha akár 
a temető közvetlen közelében vau is a ház, 
ahouuau a temetés kiindul; mert még ez sem 
gátolja a közönséget abban, hogy ne kcrüljöu 
valami úton a főutezaba, s úgy vigye a halott
ját vissza a temetőbe.

Ez a szokás mar régóta bántja a szemün
ket, s ez a most keletkezett konfliktus ad alkal
mat arra, hogy elmondjuk a véleményünket s 
a rendőrségnek megint megmutassunk egy pon
tot, melyben nem intézkedett soha, kivévén egyes 
esetekben az ad hoc intézkedéseit.

Elismerjük, hogy a főutcza a városnak 
egyik főútvonala a budai külvárosi vásártér, 

| tehát a temető télé ; hogy a mellék utczák, me- 
j Ivek ebbe beszakadnak, oly zeg-zugosak, oly 
I sziikek, kövezet dolgában oly gyalázatosak, hogy

mindeuki, aki kocsin megy, vagy valamit kocsin 
visz, örül, ha kivergődik belőlük s újra lélege
zik, ha a főutezába bekanyarodhatott. Hogy ez 
a körülmény elősegíti az embereknek még a 
gyászban is ébren lüktető hiúságát, melylyel 
azt a szegény halottat megváudoroltatjak a fél
városon át — az bizonyos. Csakkogy fordítsuk 
meg a dolgot és ue engedjük, hogy pusztán hiú- 
Ságból mellőzzenek a halottas meneteknél olyan 
útvonalakat, amelyekre nem allanak azok a 
töntebb emlitett jelzők. Nagyon sok út vezet 
Komába is meg a temetőbe is, s a rendőrség 
dolga szabályrendelettel, vagy ha ez nem lehetne 
végleges szabály, minden egyes esetben megál
lapítani, mely utczákból, ezek mely részéből mi
lyen utczákon át vonulhatnak a halottas menetek.

Mert az nem járja, az sérti a jó Ízlést, 
hantja az emberek lelkét, akik a főutezábau 
laknak s akiknek ott állandó dolguk vau, hogy 
minden temetést — uapjábau uégyet-ötöt is — 
mind okvetetlenül arra visznek a főutczán végig, 
holott akár a Mária-utczáu, akár az országúton 
is kényelmesen elvihetuék a halottat. Akik Ba
rossnak a fővárost élénkítő zóuareudszerét itt is 
aplikálui akarjak, azok nagyon félrcmagyaráz/.ak 
azt a zseniális müvet, mert a föutczát azzal a 
sok halottas menettel nem éléukitik, hauem el- 
komoritják. Mikor egy-egy idegen a főutezaba 
megy avagy éppeu ott vesz szállást, úgy délutá
nonként azt kell hinnie, hogy kolera ütött ki a 
városban : egyik temetés a másikat éri. Pedig 
hát a dolog nyitja uem egyéb, mint némiképen 
a hiúság a gyászban, mely botrányos és kegye 
letleu ; de leginkább a temetkezési intézeteknek 
a reklám hajhaszata. Szinte versengenek ezek 
abbau, hogy melyik tud uapjábau több halottat 
bevinni a főutezába, s ha van egy halottjuk leüt 
valahol a város szélén, hát onnét is íölterelik a 
meuetet, akármilyen oktalan kerüléssel is, a fő* 
utczába.

Ez ellen pedig tiltakozik a jóizlés, amiuek 
a reudörség — sajna — hijjával van, s tilta
koznak a föutczai lakók, akik meg bőviben 
vannak a halottas menetekuek. Szüntessék meg 
ezt a talusi divatot, mely már-már botrauyossá 
kezd válni ; mert szörnyen bosszautó az az em
berre, hogy nem mehet el a főutczán auélkiil, 
hogy minden öt perezbeu valami temetési me
netbe ue botoljék bele, ami elvégre — minden 
parádéja mellett is —  uem valami kellemes lát
vány. A rendőrség oszsza el ezeket a sötét, 
komor váudorképeket, hogy legalább kevesebb 
jusson a főutezára, mint eddig.

A ruha a kalappal el is készült, s miaor 
a feleségem fölpróbalta előttem, még én kö
szöntem meg neki, — oly csiuosau állt rajta. 
Az asszony boldog volt, no meg én is boldog 
voltam abbau a tudatban, hogy az őszig nem 
kell se kalap, se ruha a feleségemnek.

Csakhogy „l'homme propose, dieu dispose.“ 
A szép tavaszi idő hirtelen átváltozott csúnya 
esős idővé ; míuek következteben egy borús pén
teki napon, mikor a hivatalból haza mentem, 
vagy tiz darab különböző sziuü és hosszúságú 
dőí fölöltőt találtam otthon, melyekből a fele
ségem választani akart. Megütköző kérdésemre 
aztán előadta, hogy csak uem kívánhatom tőle, 
hogy új ruhájához és kalapjához a tavalyi föl
öltőjét használja. Aztán a melyiket kiválasztotta 
nagyon is olcsó, csak 4ő forint. Kereken meg
tagadtam. ó  eleintén duzzogott, aztán sirt, de 
én férfiasán ellentálltam, s uem lágyultam el, 
mint rendesen. Később hízelegni kezdett, meg
ölelt, megcsókolt, nem is egyszer, hauem én 
mégis hajthatatlan maradtam. E miatt aztán a 
\álásra került a sor, de én hősi elhatározással 
megparancsoltam a cselédnek, hogy vigye visz- 
sza az üzletbe valamenynyi fölöltőt, s csak mi
kor e parancsom teljesedésbe ment, iramod

tam neki s a kaszinóig meg som álltam. Ott 
beleereszkedtem egy kis nemzeti színjátékba, s 
minekutána rövidesen elvesztettem valamivel 
többet, mint a meuuyibe a fölöltő került volna, 
elindultam hazafelé.

Az úton el kezdtem gondolkozni. Íme, ez 
a uemezis sújtó keze, a miért uem vettem meg 
a fölöltöt az asszonynak. Szegény kicsikém ! 
Pedig tiszta igaza vau ! Ilat hiszen csak nem 
is mehet az utczára olyau szép asszouyka ko
pott fölöltőbcu. Aztán meg milyen édoscu kért ! 
•Szegényke ! megyek, s az általa kiválasztott 
fölöltöt elküldetem neki.

L’gy tettem, a miut kigondoltam. Mikor 
miudezt szépen elvégeztem, boldog elégültség- 
gél indultam haza, előre gyönyörködve azon a 
meglepetésen, melyet nőm mutatni log, ha majd 
a boltosinas belép a fölöltövel.

A miut a lakásomhoz közel érek, látom, 
hogy az én sárganyakkeudös gavallérom megint 
ott sétál az ablak alatt, a feleségem meg ki
néz az ablakon és eltűri, hogy az a szemtelen 
íiczkó olyan . . . .  olyan illetlen pillautasokat 
vet reá. Elfogott a szittya düh, és elkeseredé
sem irgalmatlan voltában megfordultam, s rohan
tam visszafelé, be egyenest egy vendéglőbe. |

Ott leültem egy utczara néző ablak mellé, bort 
kértem, s ittam sokat, uagyou sokat — mint 
boldog ifjú korombau, mig végre tisztességes 
spiczczet kaptam. Este fele cziganyok vetődtek 
oda. Ekkor kezdődött míg csak a haddelhadd ! 
Épen mikor lelkemcn egy kurjautassal akartam 
volna könnyíteni, hát meglátom az ablak alatt 
elmenni az éu házi boldogságom megroutójat a 
sárganyakkeudös amiezét, karjau egy barna nő- 
vei, kinek fején szakasztott oiyau s wa r z -  
g e 1 b kalap volt, mint a minőt az éu felesé
gem legutóbb csináltatott.

Szörnyű gondolat villant át agyamon E uö 
az én feleségem, aki fölhasználva otthonu nemlé
temet, légyottra megy ezzel a gigerlivel. Fel
ugróm s rohanok kifelé. Az ajtónál elfog a 
fizető pinezér. Annak odadobok egy tízest s 
kapom a fölöltőmet. „Nem elég1* —  kiáltja a 
pinezér. —  „Hat majd visszajövök és számo
lunk —  Az megragadja a kabátomat. A ke
zében hagytam s rohanok kifelé. Az utcza vége 
felé még láttam a karöltve gyorsan haladó párt. 
Esz nélkül vágtatok előre, miközben egy uiel- 
lék utczából kijövő öreg urnák neki rontok, 
azt földöntöm, s magam rohanok tovább. .Szembe 
velem jön egy fiatal ember. Az tán azt hitte,
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— (A koronázási emlék ünnep)
alkalmából a pécsi izr. hitközség is rendez is
tentiszteletet, még pedig junius hó 8-án d. e. 
11 órakor a zsinagógában. —  Mohács városa 
az általa rendezendő Ünnepély költségeire 200 
frtot szavazott meg, s bizottságot küldött ki, 
mely az ünnepély rendjét megállapítsa. —  Sik
lóson az ünnepély napján reggel százegy mo
zsárlövés fogja jelezni a nagy uapot. A templo
mokban megszólnak a harangok ; a katonaság 
és az összes hatóságok bálátadó misét hallgatnak ; 
délutáu a tüzoltóegylet és az iparos olvasókör 
nagy juniálist rendez, este pedig 8 órakor 
kivilágítják a várost, ami esti 10 óráig fog 
tartani. —  A király koronázásának huszonötö 
dik évfordulóját még a közös hadsereg is ün
nepnapnak tartja ; ilyennek rendelte el a leg
alsóbb katonai hatóság. A legénységnek semmi 
dolgot sem szabad végeznie e napon, a rende- 
dezendö ünnepélyekre azomban az ezredek 
nem vonulhatnak ki, mert ily kivonulásokat 
kizárólag csak a legfőbb hadúr reudelhet el ; 
a hatóságok kérelmére azomban az ezredek 
kivonulását megengedik.

— (A z  ü g y v é d i k a m a r a  k ö r é b ő l.)
A pécsi Ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy 
j  i 1 | y Alajos ügyvédet, Pécs székhelylyel, a 
kamara lajstromába folytatólag fölvétetett.

— (A  ju r is t á k  tá n c z e s té ly e )  szom
baton este folyt le a kaszinó nyári kert-helyi 
ségébeu. Ez első nyári tánczestély jótékony 
czélra volt szánva, még pedig az immár közel 
5o0 taggal biró Mecsek-egyesület javára, és 
mégis különös, hogy a mulatságon oly gyér 
számbau jelentek meg a Mecsek egyesület tagjai. 
Szegény juristák izadtak is az estély kezdetén, 
mert már-már attól tartottak, hogy erős défi
ez i t u e k nézuck elébe. Később azonban, úgy a 
hogy mégis összegyűlt a publikum, s a jegyek 
halmaza is csökkeni kezdett a pénztárnál. A 
íranczia négyest kint rendezték az árnyas kert- 
beu, hol a Farkas-Jónás czigáuybandája húzta 
a talp alá valót A négyest 22 par táuczoita. 
Résztvettek benne : Balogh Vima, Eizuer Dóczi 
nővérek, Erőssy Margit, Haudverk Ella, Uiiuíner 
Margit (Oszró), Hegedűs nővérek, Hiuka Ma 
riska, Kovacsll’y nővérek, Marossy Mariska, 
Martinetz Karola, Keit Olga, Sávéi Kornélia, 
Simontay Margit, Scbuuk Emma, Vogl N., Vure
ter Irma, Zsoluay Erzsiké, Zsolnay Irma és 
Zsoluay Stefiké. Miudamellett hogy oly kevesen 
voltak jelen a mulatságon, a tánez csak a hajnali 
három óra után ért véget.

— (O r sz á g o s  v á s á r .)  Az áldozó csü
törtöki vásárnak az idéu igen kedvezett az 
időjárás, s különös a baromvásár volt élénk 
leiolyásu. Rendkívül sok lovat és szarvasmarhát 
hajtottak vásárra, melyek nagy kelendőségnek 
örvendtek. Annál silauyabb volt az ipar és ke
reskedelem forgalma. Különöseu a pintéreknek

hogy valami Uldözö‘ t rablógyilkos vagyok, s a 
mint mellette elrobogok, megmarkol. Nckifordu* 
lók, s ütlegelni kezdem, hogy kiszabaduljak a 
kezéből. Már akkor teljesen magamon kivül 
voltam. A féltékenység, a borgőz, meg a vég
letekig tölkorbácsolt düh egészen elvették az 
eszemet. A földhöz vágtam a fiatal embert, s 
ott dulakodtam vele a porban hemperegve. 
Végre megérkezett két Buczkó Berczike, a kik 
aztan leiüleltek, s minden rugkapálózásom da- 
czara brevi manu bevittek a városházára. Ott 
aztáu elmélkedhettem reggelig a történtek fö
lött Masnap előállítottak s anuak rendje és módja 
szeriut — rendőri kihágás czimén —  20 forint 
pénzbírságra.

Menten kifizettem, kocsit hozattam, s haj
tattam haza. A mint belépek a szobába, a te
leségem örömsikolylyal borul a nyakamba. Mint 
egy újkori fehér Othelló visszalöktem s dörgő 
hangon kérdeztem tőle :

— Hol voltál az este úgy 6— 7 óra felé ?
— Én ? Itthon ! Vártalak téged, édes öre

gem !
— Hazudsz, bec8teleu ' Te az este légy- 

őttou voltál azzal a fiatal nyomorulttal, a ki 
roindenuap itt promeniroz az ablak alatt. Saját
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négy rosszul az üzletük ebben a pbilloxerás 
világban, s ezért akadnak olyanok is, kik a 
vásár napjára inkább beállnak kocsmárosnak, 
mert Így jobb üzletet csinálnak.

— (Megboretvált püspöki uolga- 
személyzet.) Szép az a bajusz, hiába ; s a
magyar fölfogás szerint úgy hozzácsontosodott 
már a bajusz fogalma a szépférfi fogalmához, 
hogy attól el nem választja semmiféle isteucso- 
dája módi, s ha valamelyik magyar ember —  ha
csak nem pap vagy teátrista — ievéteti ha csak 
pár szálnyi bajuszát is, hát az egész világ azt 
zúgja rá: „Megcsufitotta magát !u A püspöki 
rezidencziában a napokban nagy volt a zűrza
var. Az a paracsolat jött, hogy a király koro
názási jubileumára Budapestre viendő szolga
személyzet: kocsisok, inasok — vétessék le a 
bajuszukat, mert nem a magyar díszben fognak 
ott parádézni, hanem térdig érő nadrágban, 
gombos frakkban, strimfiiben, csattos kalocsai
ban és csapott sapodliban ; a huszárok ezenkí
vül a kard helyett valószínűleg paraplit fog
nak a hónuk alatt czipelni A szolgaszemélyzet 
ettől a rendelettől elrémült s nyombau össze
dugták a fejüket, hogy mit tegyenek. A parancs 
ismétlődött, nem lehet alóla kibújni. De azért 
ők még sem akartak megválni a bajuszuktól. 
Mi lesz velük ? Meglett emberek, térjek, család
apák kétségbeesve gondoltak arra a borzasztó 
parancsra —  hiszen a bajuszszal az egész bol- 
oogságuk vész el. Mit szól az asszony? hiszeu 
az menten válik ! Megpödöriutették hát a ba
juszt és a legöregebbik kocsist fölküldték a ke
gyelmes úrhoz, ahol kijelentette az összes szol
gák nevében, hogy ők inkább koldusok lesz
nek, inkább megválnak a szolgálattól, semhogy 
a bajuszuktól megváljanak. Zavarban volt a 
püspöki udvar erre a kijelentésre. A legjobb 
kocsisok sztrájkoltak. Osszekerestették az egész 
domíniumot, hogy fogjanak olyau embert, aki 
leborotváltatja a bajszát. Sehol se találtak 
ilyent, csak a bácsfai pusztán akadt egy kettő, 
akik szegény kocsisok s jó  pénzért el hagyják 
csutittatni magukat. Kikötötték azomban, hogy 
itt helyben még nem borotválkozuak, hauem 
majd csak Budapesten, s aztán a koronázási 
cmléküunep után addig maradnak fönn Buda
pesten, —  a püspök kontójára — amíg csak 
újra meg nem nő a bajuszuk, mert világ csúf
jának nem jönnek haza, de meg a feleségeik 
se eresztenék őket többé vissza a házhoz. Ed
dig a komikus része a dolognak. A szomorú 
az, hogy az ünnepi diszfogatok menetét ren
dező, magyar (?) mágnásokból álló bizottság kö
veteli ezt a csúfságot — azt határozván, hogy 
az összes főpapi fogatokon nem magyar díszbe 
öltözött huszarok, hanem csak roccocoba bújta 
tott lakájok és kocsisok szerepelhetnek. — Az 
imigyeu meguyirt pusztai komondorokból fara
gott pudlik holnap utaznak föl a fővárosba.

—  ( A  d a lá r d a  ja v á r a  r e n d e z e n d ő  
d ísz e lő a d á s) nem — mint tervezve volt — 
junius I5-én, banem junius 20 án lesz, mert a

szemeimmel láttalak, megismertem azt az aljas 
s w a r z g e l b  kalapot, a mit most legutóbb 
vettél. Mit ? Te még nevetni mersz ?

— Hogyne nevetnék ! Hisz az nem én 
voltam, hanem Vilma volt, a ki — mint tudod 
— még előbb vett egy ugyanolyan kalapot. Az 
sem légyottra ment, hanem egy soiréera egyik 
rokonához, azzal a fiatal emberrel, a ki udva
rol neki, s legközelébb el is fogja jegyezui. 
De te hol voltál az egész éjjen át ? Orrod meg 
van dagadva, a homlokod összekarczolva ' Csak 
nem történt valami bajod?

Juj ! de szégyeltem magamat !
—  Nem, édesem — hebegtem —  az este 

váratlanul parancsot kaptam — — ki kellett 
meunem —  —  helyszíni szemlére — — ide a 
harmadik állomásra — — tudod : vouatössze- 
ütközés volt —  — aztáu a setéiben megbot
lottam és elestem — — — Ounau a plezur az

ezomon
— Szegény drágám ' Igaz ni ! a tölöltöt 

elhozták. Te igazan nagyon kedves vagy Kö
szönöm édesem! Drága volt?

—■ Bizony drága ! Nekem legalább uagyou
sokba került !

O r s z á g h  B e r t a l a n .

közreműködését megígérő N á d a y  Ferencz 
csak azon a napon jöhet le hozzánk.

— (A Mecsek - Egyesület vasár
napi kirándulásán) 40 eu vettek részt a 
a szentkuti erdő aroyas sétányain vígkedvű cso
portok sétálgattak alá s föl, sajnálva a város
ban rekedteket, kik a kánikulai bőségben lép
kedték végig az olvasztókemencze bőségü, szor
galmasan üntüzgetett (? !) aszfaltburkolatot. A 
társaságnak csak kis része ment ki reggel, a 
legnagyobb rész —  kiket hivatalos vagy más 
dolgaik visszatartoztattak —  délutáu gyüleke
zett. A fiatalság társasjátékokkal mulatott, mig 
a nagyobb rész a padok mellé helyezkedve él
vezte az izleteseu elkészített ételeket és jó ita
lokat, (melyeket két szeretetreméltó tagtárs szál
lított ki saját pinczéjéből), mellette tele tüdő
vel szíván a pompás, friss erdei levegőt. Olyan 
jól érezték magukat a par óri ismeretség után 
egymást régi ismerősüknek tekintő kirándulók, 
hogy V«7-kor is alig lehetett megiuditaui a ka
ravánt, mely a tervezettől eltérüleg nem a Ma
káron át, hanem a liemeteréteu keresztül akart 
visszajönni a vráosba. Mii volt mit tenni ? A 
vezetők meghajolva a nyilvánított óbaj előtt a 
szép Urügbi völgyön fölfelé vették az utat s a 
Szentkút mellet a liemeterétre vezették a tár
saságot, melynek egyes tagjait bizony meglep
ték a remeteréti ezigányezaládok putrik)ai, élet
módjuk és szokásaik. Rövid itt tartózkodás 
(bogy ne mondjuk etnográfiái tanulmány után) 
szép erdei sétauton a Daindollou keresztül jött 
a vígkedvű társaság, melynek jókedvű danája 
fölkeltette a már uyugvasra tért madárvilágot. 
Negyed 10 órakor a Kardos út fölső végén 
gyönyörködhettek a kiráudulók a kivilágított 
város szép látképén, mely a szerpentiuut kü
lönböző részein más és más szépséget tar elénk. 
10 óra volt, mikor a majdnem fele részben nők
ből álló társaság a Széchenyi téreu egymástól 
azzal vált el : a jövő vasárnapi viszontlátásra. 
A nők közül ott voltak : Eizuer Dócziné, 
Eizuer uővérek, Girardi Józsefué, Kobarics Já- 
nosné, Nagy nővérek, Német Gyuláué, Szieberth 
Náudorné, Szieberth nővérek, Szirigszt Lajosné, 
Ziglerné leányával s masok.

— (Ú ja b b  á t je lz é s e k .)  A Mecsek- 
Egyesület a következő utjelzéseket foganatosí
totta : Kardos-utról kék színnel a Dőmörkapuboz, 
sárgával a lapisi vadászhazboz, a lapisi va- 
dászbáztól (a vadászlak mögött) kék-fehér szí
nekkel a kozári vadászházhoz és piros színnel 
le a Remeterétre s innét Orfti felé. Ezen útból 
kiagazólag tehér színnel a büdöskuthoz, végre 
a Tettye, Dömörkapu, Kis-rét ut íebér szin vö
rös négyszögben jellel van jelölve.

—  (S z ín h á z i m ű s o r .)  Ma szerdán : 
„ S z í n h á z i  K é p t e I e n s é g e k“ kaczagtató 
énekes bohózat 3 fölvonásbau. A főszerepek
ben : Monti Mari, Dezséri, Perényi, Brezuai, 
Hatvanioéval. Csütörtök: „ L e a r  k i r á l y *  
Shakespeare tagédiája Molnár Lászlóval a czim- 
Bzerepbeu, a többi szerep Somogyi, Brezuai, De
zséri, Daróczi Ilka, stb.közt oszlik meg. Pénteken: 
„ V á l j u n k  e 1“ Sardou pompás vigjátéka 3 
fölvonásban, melynek főszerepeit Somogyi, Kal
mar Piroska, Balia játszák. Szombaton „K i s 
m o 1 u á r n é“  másodszor, Celeszta szerepében 
Kocsis Etellel. Sardou hírneves drámájából a 
a „T  h e r m i d o r“ -ból a színpadi próbák már 
megkezdődtek, uemkülümbeu megkezdődtek az 
ének tauuló próbák az „E  r m i n y czimü 3 
fölvonásos amerikai operettből, melyuek fülbe
mászó s Amerikában rendkívül népszerű zeué- 
jét : J a k o b o v s z y ,  az Angliában élő lengyel 
születésű zeneszerző irta. A libretto igeu malat- 
latságos, telve jobbnál jobb szerepekkel. A 
fordítást Ú j v á r i  B é l a  soproui főrealiskolai 
tanár végezte, még pedig oly ügyességgel s ma
gyaros zamattal, bogy a darab basontajtáju tár
sát közül elönyöscu vália ki. A koronázási jubi
leum alkalmából 7-én linuepi előadás lesz nagy 
tablókkal; színre fog kerülni a „ M á t y á s  ki 
r á l y  1 e s z“ sziuntü Szigligetitől. 8-án pedig 
nagy díszelőadás lesz más urna képletekkel. 
Előkészületre kitüzetett Szigligetinek itt meg nem 
adott pályauyertes ö fölvonásos drámája: A 
f é n y  á r n y a i .

—  (K ir á n d u lá s  H a r k á n y b a .)  A
M e c s e k  e g y e s ü l e t  pünkösd masuapjáu 
tarsas kirándulást rendez Gyúdro es Harkányba.
Indulás hétfőn reggel fél B-kor a vaoútou Átaig, 
innen teljesen aruyas 2 órai erdei sctaval ér a 
tarsasag a Gyüd fölötti magaslatra. A hölgyek 
inneu kocsin ; a társaság egyéb tagjai gyalog
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ráudulnak át Harknuyba luneu estefelé az egész 
társaság kocsiu a trioitási begy aljig meiry, onuau 
gyalog az állomásra. A rendezőség kéri a ta
gokat, hogy Valeutin kereskedésében előre je 
leutkezzenek ; bogy a szükséges kocsik számáról 
tájékozást lehessen szerezui, s kéri egyszersmind 
a tagokat, bogy az egyleti jelvényt is — zava 
rok elkerülése végett —  tűzzék fői. Egyéb ér- 
tesité eket, vdamiut a pünkösd első napján a 
Mecsekre rendezendő kirándulásra vonatkozó tu
dósítást a rendezőség a Valeutin kereskedése 
előtt kifüggesztendő fekete tubláu lógja közölni.

— (N a g y  k ö d  és a  g a b o n a .) A múlt 
kedden éjjel leereszkedett köd, mely vidéken- 
kiút nagyobb is volt, mint a mely városunk 
fölött terjedt el, nagy károkat okozott a rozsban. 
A köd ugyanis a legtöbb rozsvetést éppen vi
rágzásban érte. De ártott a búzának, téli árpá
nak gyümölcsnek és szőlőnek is többé kevésbbé. 
Mohács vidékén, mint az ottani újság írja, a 
rozs nem szeuvedett valami nagy kárt, mert 
még alig virágzott itt — ott. Kaposvár vidé- 
kéu azomban a rozs virágzásban volt s tartanak 
attól, hogy ott nagyon ártott az egész szemba 
tárt ellepő köd.

— E sk ü v ő .)  Szombaton délután vezette 
oltárhoz N o 11 e r Jenő, a „Pécsi kölcsöuös 
segélyzö egylet41 tisztviselője menyasszonyát, 
V á r  y Marikat, Vary Gyula kir. táblai bíró 
leáuyat. Az esketést, mely a belvárosi plébánia 
templomban ment végbe, Mageuhein plébános 
végezte — Szombaton vezeti oltárhoz P e i t- 
l e r  Imre kir. aljárásbíró aráját C s e r e s 
n y é s  Erzsiké kisasszouzt, Cíercsnyés kir. Ítélő
táblái tanácselnök leányát.

— (V e s z é ly e s  b e tö r ő  c z ig á n y .)  A 
pécsi kir. törvényszék K a t á é i  József uevü 
kóbor czigáuyt, a ki már számos büucselekméuyt 
követett el erélyesen köröztette, s a hivatalos 
rendőri közlöny alapjáu fölhívta a hatóságok 
figyelmét a gonosztevő személyiségére. Sokáig 
körözték a veszélyes betörőt, a ki elhagyva a 
többi czigauykollégait, egy magába követe el 
betöréseit ; mig végre a uapokban sikerült öt 
a reudöraégnek Nagy Dorogh községben elfogni, 
s az igazságszolgáltatásnak átadni.

— H a lá lo z á s .)  S c h 1 a u c h Imréué 
született lleugl Luiza, Schlauch Imre építőmes
ter neje, rövid szenvedés utau, váratlanul 39 
éves korábau elbüuyt. A java korbeli nő, öt 
gyermek anyja a pécsi társaság egyik kedvelt 
nőtagja volt. Temetése közrészvét mellett va
sárnap délután ment végbe. — S z i g v á r t 
Iguacz n} ug. vásáros dombói körjegyző e hó 
27-én einúuyt Pécsett. — G r u b e r  Jenő, bé 
esi katonai miiszaki akadémikus, Giuber Gu-z- 
táv pécsi ítélőtáblái biró 21 éves fia hosszas 
szenvedés után elhúnyt Pécsett.

— (K a to n a z e n e  a sé ta té re n .)  A 
csütörtökön tartandó sétateri zene műsora a kő
vetkező 1. Lobkovitz induló Miliertül. — 2. 
Frauczia uégyes Millöckeruek „Soutagskiud44 
(Burokban született) czimü legújabb operettjéből. 
—  3. Nyitány „Teli Vilmosából. — 4 „Kaiser- 
Walzer- StraUsZ Jánostól 5. — Készlet a Wé- 
ber-téle „Bűvös vadász- operából. — 6. „Mein 
Liebliug- polka Scbl«".gltöl. — 7. Magyar iuduló-
egyveleg DubeztöJ. A zene kezdete délutau 6 
órakor.

— ( A  M a g a s  T á tr á b a ) tervezett ki
rándulás, tekintettel a koronázási emlék Uunepéiy 
megváltoztatott programodra, juuius 15-ig nap
jaira balasztatott,miről a M esek egyesület ez 
utón is értesíti a kirándulásra jelentkezett tag
társakat. A programúi többi pontja megmarad, 
ludulás Bpeströl jut us 15-én esti 7 óra 45 
perczkor. Ez elhalasztás következtében jelent 
kezéseket még elfogad az egylet titkári hiva
tala. (Kiss József tanár, Király u 37.)

— ( A  h ir d e te t t  tű z ijá té k ) rendezői 
holnap érkeznek Pécsre s mindjárt megkezdik 
a 'Pettyén a szükséges eszközök fölállítását. 
A rendkívül érdekesuek Ígérkező tűzijáték iránt 
nagy az érdeklődés, s a jegyek máris szép 
kelendőségnek örvendenek. Az ülőhelyek Valeu- 
tinuél, a többiek Kézbányai, Koszi és Gyimótby 
kereskedésében kaphatók.

A  p é c si iz r . jó té k o n y  n ő e g y le t
vasárnap f. é. jun. hó 12 én saját pénztára 
javára a gyermekkert helyiségében, Farkas 
Sándor és Jónás János egyesitett zenekarának 
közreműködésével, lánczczal és sorsjátékká! egy
bekötött kerti ünnepélyt rendez, a melyre a 
nagyérdemű közönséget meghívja a válasz’ mány.

Kezdete d. u. 4 órakor. Ételeket és italokat 
mérsékelt árukon a uöegylet szolgáltat ki. Be 
lépti jegy személyenként 50 kr, melyhez 1 sors
jegy is járul. Gyermekek a felét fizetik. 1 
sorsjegy ára 10 kr.

N a g y  P e te r d e n  május bó 15-éu szé
pen sikerült majálist reiideztek a népiskola 
javára. A majális — a tölülfizetéseket ide nem 
számítva — 10 frt 50 krt. jövedelmezett a nép
iskola javára. Fölülfizettek : Jeszenszky Fereucz 
orsz. gyűlési képviselő 9 Irtot, Beukö Górnia 
ügyvéd 3 frt 50 krt, Gebuuer Tivadar 2 frt 
50 krt, Bujanics Tamás 1 frt 50 krt, Borsós 
István 2 frtot, Kaineszbotfer Sándor 2 frtot, 
Nagy Károly 1 frt 50 krt, König Gyula 50 
krt, Benyovszky Elemér 50 krt, Kollár György 
1 frt, Fried Dávid 50 krt, Biczó Kálmán 50 
krt, Munkácsi Lajos 50 krt, Kecskemethy Jó
zsef 50 krt, Tobak Fereucz 50 krt. —  Végül 
Nádos8y Ká'mán 2 frtot. Ti-chmann Adolf 5 
frtot, Szilágyy György 1 frtot küldtek. A rende
zőség ez utón is hálás köszönetét uyilváuitja 
a uemes szivü adakozók áldozatkészségéért.

P É C S I  F I G Y E LO.

R é g i  k o p o n y á k .
Tegnap ezzel a kérdéssel szólított meg 

egy mély tudományu úr :
— Látta u.ár a csontokat ?
— Miféle csontokat ?
— Hat amiket a házivuvezotékem készí

tésekor a kapum előtt kiástak.
— Vagy úg) ? ! Természetesen.
—  Bámulatos csoutok Î Évszázadosak. Va

lami nagy csata lehetett ott.
— Valószínű !
— Moudjak, hogy Baíu khan koponyája 

is köztük van.
— Lehet.
—  Hallott valamit Batu kbánról '?• •
— Igen. Ügyes ember volt !
—  lukabb vakmerő !
— Miudegy. A hölgyek mondják, hogy 

csuk a vakmerő ember lehet ügyes !
— Hiszem. De Bu'u khán nem az asszo

nyok körül ügyeskedett.
— Elég Ugyetleuül tette.
— O a csatatéren volt hatalmas ! Enuek 

számtalan bizonyítékát is adta.
— Próbálta volua az asszonyoknál. Nehe 

zebben ment volna.
— Ön folyton az asszonyokról beszél !
— Öu meg folytou Batu kbauról. A kö

zönségre bízom, hogy melyik tbéma kellemesebb.
— De tegye meg a kedvemért és beszél 

jen velem most Batu kbáuról . . .
— Ha öd megígéri, hogy aztáu az asszo

nyokról beszélget velem.
— Nem értek ebez !
— Én meg, megvallom, Ba'u körül volnék 

kissé ügyetlen.
— Ön tréfái !
— Soha. Pórul jár az, aki tréfát tíz az 

asszonyokból.
— Nos jól vau. Hat csak egyre feleljeu. 

Tudja, hogy szörny eu érdekelnek a históriai 
emlékek. Csakugyan hiszi öu, hogy az Batu 
khán koponyája?

— Őszinte véleményemet akarja hallani ?
— Természetesen.
— Nos hát : — uem hiszem !
—  Oh!
— Az egy r e n d e z e t t  t á r s a d a l m i  

v i s z o n y o k  k ö z ö t t  é l t  békés férj ko
ponyája !

— Miért?
— Mert meg most is — s z a r v a i  v a u n a k  !

M Ű VÉSZET, IRO D ALO M .
„ A  kis 11o ln á r n é .“ *)
— IitferÁda a főpróbáról.

A szerkesztőm, szenzacziós újdonságok hi
ánya miatt (a melyekm-k dobra ütése legtöbb- 
uyire az én szakomhoz tartozik), meghagyta, 
hogy uézzem m<-g „A kis moluarue- főpróbáját, 
8 az ott szerzett impressziókat vessem papírra, 
hogy — ha már az előadásról még nem is ir- 
hatunk — legalább beszámoljunk a főpróbája-

•) E c  h legújabb operette uáluuk toguap este ke
rült elófuör H/aure.

val, euuek a kedves zenéjü legújabb operetté
nek, moly teguap este, mikor ezt az újságot 
nyomtatták, került először sziure az arénában.

A parancs elhangzott s éu már az aréna 
kiiiucsét fogtam.

Belépve a hús asylumba, elsőnek Kocsis 
Etelkával találkoztam. A kedves kis primadonna- 
jelölt, a ki az új operettében Czelesz a szere
pét fogja adni, ott ült a batulsó padok egyj. 
kében s kiváncsiau várta a főpróba kezdetét. 
Ő t. i. az első előadáson csak passzív szerep.ö, 
aktive csak a második előadáson fog szere
pelni.

—  No éu azt hiszem — szóltam hozzá — 
hogy ez az új operette kitünően fog holnap si
kerülni, nemcsak auyagi, hanem erkölcsi tekin
tetben is.

— Látta m r ?
— Nem bizony, még nem láttám !
E válaszom után kegyetlenül kinevetett 

ártatlan mosolyával és kis vártatva igy szólt:
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— Tudja, egy új darabbal úgy vagyunk, 
mint a leáuynyal : addig uem itélbetüuk felőle, 
mig nem láttuk.

És aztáu tovább nevetett az éu elszalasz
tott mondásomon. E bölcs axióma hatása alatt 
élveztem aztán végig a S z t o j a n o v i t s  aj 
operettjét „A kis moluárné^-t, melynek lib
rettóját K a d ó  irta.

Ebbou az átirt operette szövegben a kö
vetkező bohóságról van szó: A lejedelem (Kál
lai Lujza) uagyou csapodár természetű, a mi 
az ilyen operette-fejedelmekuél már megszokott 
dolog. A csapodár fejedelmccske Brassó körül 
vadászik s mikor egy éjszakára betér a vá
rosba, a „vadállományban- szemet szúr ueki a 
sz^p kis Czeleszta, (Sugár Aranka, akit nus 
előadásokon majd Kocsis Etel vált fol) a ki a 
legliliomosabb leányzó, de a k i s  m o l n á r  ué 
czimet előlegezik neki, minthogy jegyben jár 
egy ostoba molnárral, a ki azouban ötszáz arany
ért lemoud telekköuyvileg előjegyzett férji jo
gairól és igy a kis molnárué Oláh Péter lovag 
(Peréuyi) feleségévé lesz. A csapodár fejede
lemnek persze fülkopik az alla a kis molnár- 
uéra nézvést, de rögtön kárpótlást talal abban 
hogy föudvarmestere Bicski Audrás (Dezséri) 
titokban — megnősült.

Ennyiből áll az operette meséje, a mely
ben voltaképen egy asszouyi vignetta alatt for
galomba kerülő leányzó — mint minden ope
rette beu — csak a harmadik íölvouás után 
jut szerető férje karjai közé. A fülbemászó ze 
uét hozzá az ismert uevll S z t o j  a n o  v i e s  
Jenő irta, mely általános tetszésben részesült 
mindenütt. A gyönyörű keringő (Kocsis Etel és 
Sugár Arauka eutrée-ja), a cseugetyü dal és a 
romauez a rózsáról az operette-nek valóságos 
gyöngyei.

Hogy milyen lesz a siker ?
Erre nézve, tudja szerkesztő úr, csak azt 

moudora, a mit Kocsis Etelka oly elmésen inuu- 
dott ; az új darabbal úgy vagyunk, mint a 
leánya al ; addig uem itélbetüuk felőle, mig 
uem lát'uk. Igen látnunk kell !

K é r y  Gy u l a .
*

M u k á n y i, Csiky Gergelyuek egyik leg- 
b vigjátéka sziuteleu, botlásokkal teli olőadás- 

került sziure péuteken, szép számú közönség 
A vígjátéki személyzet, melyről pedig ed- 

mi is csak dicséröleg szólottuuk, s melyet 
közönség is azzal dicsér, hogy a vígjátékok 
adására majduem allaudóau uagy számmal 
gy ol a színkörbe — ezúttal nem szolgált rá 
licséretre. D e z s é r i  Mukauyija lauyha a'a- 

volt. A uagy meleg bágyasztó hatása iát- 
meg rajta is épp úgy, mint a nézőtéren, 

lytöl abban a bőségben lehetetlenség volt 
na kívánni, hogy „fölraelegedjék- a vígjáték 
t előadás hatása alatt. A többi szereplők
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ÍS Ű  K a l m á r  Piroska én D a r ó c z i  Ilka 
váltak ki eleveu játékukkal.

A P a r a s z tb e c s ü le t , mely szombaton 
oegyeds/.er került a műsorra, kezdi veszíteni 
vonzó batasat. E úttal a iebUtüil levegőjű szín* 
bőrben nagyon kevesen hallga’ ták e remek dal* 
mil v ö c s k é t ,  aiclyuek szépségéi pedig a többszöri 
ballag utau még inkább emelkednek ki. áautuz- 
*át ezúttal S u g á r  Aranka énekelte, kezdő éne
kesnőhöz képest elég jól ; de itteni elődjével
összehasonlítva gyengébben. Énen dolgában is 
hagyott bátra kívánni valót, játéka ped g még 
nincs a datai énekesnőnk, mert hisz nem is le 
bet- Egészben véve uem a megcsalatottságában 
szenvedő, kesergő olasz leányt láttuk benne, 
hanem valami kötődő hajadont, aki ráerőszakolja 
magat régi kedvesére. A többi szereplőkről nincs 
mit újat túljegyeznünk. —  Az opera előtt H ó 
ié c z i Ilona, K a l m á r  Piroska és B a l i a  a 
„Szikra4* cziuiü vígjátékot, Paillerou szellemes 
müvet adtak, nagy sikerrel. Külöuösen remekelt 
benne K a l m á r  Piroska (Antoinette), jeles volt 
B á l l á  is, gyengébb volt H o 1 é c z i Ilona ; de 
az összjaték nem szenvedett kárt, mert az — 
mint egy 3 szereplővel dolgozó vígjátéknál vár
ható is — igen jó volt.

A K i r á l y  fo g á s  operett és a N á n i, 
Follinus népszínműve ment a vasárnap folyamau, 
az előbbi délután kis közönség előtt, az utóbbit 
este elég szép számú publikum nézte. Az esti 
előadás is sikerültebb volt, miut a délutáni. 
H a t v a n i  Ede (Józs ) és II o u t i Mari (Náni) 
dalait erősen megtapsoltak, D e z s é r y  (üreg 
sváb) nótáit és táuczát is megújrázta a közön
ség, s P é c b y Kálmán (Sándor) ügyes játékával 
gyakrau megnevettette a közönséget.

F e d o r a  héttőn kisebb közönséget vonzott 
mint a múltkor, pedig most Somogyi játszta 
Ipauov Lorisf. Mindazonáltal igy is, ha kiéri 
de intelligens társaság nézte meg azt a jó elő
adást, melynek súlypontja D a r ó c z i  Ilkára 
és S o m o g y i r a  esett. D a r ó c z i  I. Fedő áján 
is meglátszott, bogy alkalmasabb parfocrje akadt 
Somogyiban, mert a vele vaió jelenéseket mar- 
kausabbau színezte. A színész is az illúzió ba 
tása alatt all, s ba a vele játszó környezet 
uem képes öt illúziójában tartani, ö maga is 
kiesve a nézőt is elráutja megával. Olyau ue* 
mes elökeíő Lorisert, aki uem reczital a szere
péből, kaucin a képzelt lelkiállapot szerint beszél, 
suttog, érzeleg, kitör, amilyen S o m o g y i  volt, 
auuak a szerelméért lehet Fcdorának eseugeuie, 
aunak az e.étéért lehet Fedoranak remeguie. 
S azok a páros jelenetek, melyek Ipanov és 
Fedora közt lefolytak, méltó tapsokat keltettek 
Som gyi és Daróczi javára. Az összjáték mely 
külöuösen az első folvouásbeli vallatásnál pró 
balja ki a színészetet, most is oly mintaszerű 
volt miut a múltkori elöadásaual.

*
P in t é r  n é p sz ín m ű v e . A mi volt ba

ritonistánk, P i n t e r  Imre, aki nemcsak a sziu- 
padou ügyes ember, hanem az íróasztal mellett 
is sok szépét produkál, s mint ilyeunck több 
apróságát mi is közöltük tárczarovaiuukbau, 
most egy uépsziumüvel állott elő, „Szellő Juditu 
czimüvel, melyet Krec-áuyi sziuigazgató, a kihez 
Piutér szerződött, eltogadott előadásra.
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* , .A  sz ib é r ia i ó lo m b á n y á k b ó l“
czim alatt ritka-ágszamba rneuö, roudkivül ér
dekes küuyv jelcut meg Budapesten a „P a 1- 
1 a au irodalmi és nyomdai részvénytársaságnál. 
A kötet V a s z i l i j  J a k s z a k o v n a k ,  a III. 
Sáudor ezár megöletésébeu való bünrészcsség 
czirnéu örökös keuyszeraiuukara Ítélt orosz ta
nárnak, a szamkivetés utjabau és a szibéiiai 
ólombányakbau, utou utfeleu talált papirron- 
gyocskukra, ólomdarabkakkal titkon irt leveleit 
és raj : ai t tartalmazza, amelyek megrázó dol
gokat közölnek az olvasóval az orosz igazság
szolgáltatásról, a számüzöttekkel a szamkivetés 
üt)au es az ólombáuyaabau való vérlazitó bá
násmódról, s egyáltalában az oroszországi álla
potoknak a müveit világ előtt a legutóbbi időkig 
sikereseu titkolt legsötétebb részleteiről. — Be
vezetésül és befejezésül Jakszakov életéuek, 
balalauak es irataiuak a történetéről vau két 
közlemeuy a kötetbeu. A kötet ára 1 írt. Kap
ható minden könyvkereskedésben.

* „ A z  ú j p é n z ü n k . A  v a lu t a s z a 
b á ly o z á s  n é p sz e r ű  k á t é ja 4* czim alatt 
baszuos kis füzet jeleut meg Budapesten a Pal
las részvénytársaság kiadásában Kálnoki lieu - 
rik, az „Egyetértés4 közgazdasági rovatauak

P É C S I  F I G Y E L Ő .
vezetőjétől, aki e kis kátéba rövid s könuyen 
érthető feleletek alakjában bevette mindazt, a 
mit egyrészt a javaslatok az új pénzek alakjá
ról és értékéről tartalmaznak, másrészt az új 
pénzrendszer behozatalának küozöbéu szegény
nek és gazdagnak egyaránt tudni kell. Á füzet 
ára 20 kr.

* K ö n y v e k  k a to n á k  sz á m á r a . A
P a l l a s  irodalmi részvéuylarsasag kudasabau 
megjelent Müller Laskay „Fegyvertanu „For
mulae uosocomiales4* (gyógyszerek reczeptjei) 
Schmidt „Vizsgálódás,u LÓUgy és lóisme, Ka
tonai szótár.

* Á l l ó  Ír á s a  á b é c z é sk ö n y v e k . Az
írva olvasás tauitas legújabb jelszava: az á l l ó  
í r á s  ritkán tapasztalt gyorsasággal hódit a 
tauügyi körökben. Ez ügy szolgálatába áll 
S z i r m a i  Józsetuek a Fraukliu-Társulatual 
épp most megjelent b á r o m  á l l ó  i r á s u  
á b é c z é s k ö u y v e ,  melyek egyike magyar 
(20 kr ), másika né net betűs (25 kr.), barma- 
etika latin betűs német (25 kr.) kiadas. Virul
juk azokat az álló irás híveinek figyelmébe.

* A  p á rb a j s z a b á ly a i. Irta B o l g á r  
Ferenez. Megjelent Grill Karoly könyvkereske
désében Audapesten.

K é t  e lb e szé lé s  az ős magyarok ide
jéből. Irta Erödi Dauiel. Megjeleut G r i l l  K.- 
nal Budapesten.

* Ú t m u t a t á s  r u h a s z a b á s m in tá k  
k é sz íté sé r e  és rajzolására. 4 magyarázó áb
rává! és egy mérték'áblával. Megjelent G r i l l  
Károlynál Budapestem

* T iz e n ö t  g y o r s ir á s i  ó ra . Három 
bóuap alatt második kiadást ért el e tauköuyv, 
melyből a gyorsírás 15 óra alatt magánszorga
lomból megtanulható. A mtt szerzője Adorjau 
Emil tanár. Ara 50 kr. ; megrendelhető a „Gyors
írók Lapja kiadóhivatalabau Nagyváradon, va
lamint miudeu könyvkereskedésben.

* „ A z  á r ú s z á llitá s  h a tá r o z n ia -  
n y a i“  a m. k. allamvasútak igazgatósága áltál 
147956/1891. sz. a. kiadásra engedélyezett, 
H a j n a l  Soma m. a. v állomásíőnök által ősz- 
szeallitott, a kereskedelmi világot külöuoseu 
érdeklő mü jeleut meg és küldetett be hozzunk. 
Nélküiözhetleu munka ez mindazoknak, kik a 
va-útakkal mint a kereokcdelem nélküiözhetleu 
faktorával érintkeznek : iparosaink és gazdakö- 
zönségüukuek, mert magabau foglalja a munka 
a vasúti Uzletazabalyzat — vasúti egyezméuy 
— reudeletek és határozmáuyoknak mindazon 
részét, mely a szállító közönségnek jogait és 
kötelezettségeit a va>úttal szemben ériuti. Meg
rendelhető Lévai Mór köu\ vaiadúhivatalábau 
Ungváron.

T Ö R V É N Y K E Z É S .
P á r b a j m ia t t  e lité lv e . Szombaton 

délelőtt két helybeli joghallgató fölött ítélt a 
kir. törvényszék büntető-bírósága, mely ez alka
lomból S z i k s z a y Janos elnöklete alatt C z i g- 
l á n y i  és K o s z é r  törvényszéki birakból ala
kult. D r i c s z Ede és M a > e r Ferenez joghall
gatók ugyanis az őszszel az Uszögi erdő egyik 
félreeső rezulájabau karddal igyekeztek kiegyen
líteni jelentéktelen szóvá*tűsből eredt becsületbeli 
ügyüket. A páros viaskodás megtörtéut, melynek 
eredményét —  miut a közvadló magát kifejezte 
— a cseudőrség által még a helyszín u elkob
zott vatta darab szitta föl. Az ügyet följelentés 
következtében a kir. törvényszék magáévá tette 
s szombaton tárgyalta uagy számmal jelen volt 
jogakadémiai polgárok előtt. N a g y  Géza dr. 
alügyész tinóm iróniájával ékeskedő s euuek 
folytáu gyakran derültséget keltő vadbeszéde 
és J o b s t László dr. Ügyvéd védelme után a 
bíróság D r i s z  Edét 1 havi, M a y e r  Fereu- 
ezot pedig 3 havi állanifoghá/ra ítélte köl
csönös párbaj vétsége miatt. Mindketten 
fölebbeztek.

E s k ü d ts z é k i tá r g y a lá s . Tegnap dél 
előtt esküdtszéki tárgyalás volt a helybeli kir. 
törvényszéknél ama sajtóporbeu, melyet itj. 
S t r a u s z Sándor fiatal dunaföldvári kereskedő 
indított F i s c h e r  József kereskedő elleu. A 
vadló ügyvédje S c h e e r Saudor dr. duuaföld- 
vari ügyvéd volt, a vádlott ügyvédje pedig 
B o l g á r  Kálmán. Az esküdtszék a vadló és

védő ügyvédek beszédei után visszavonul, a 
rövid idő után kihirdették a verdiktet, mely 
szeriut az esküdtszék 7 s z ó v a l  5 e l l e n é 
b e n  v á d l o t t a t  f ö l m e n t e t t e .  A tár
gyalás délben ért véget.

V E G Y E S E K .
— Tartós gyógysiker. Fájdalmas c a s 

ual, a derek-, testrészek és a forgó köszvényes 
bauiaimaina! a „ Mo l l  f é l e  f r a n c z i a  b o r 
s z e s z  és  su" v a l  való bedörzsüles sikerrel 
használtunk. Egy Uve  ̂ ára 90 kr. SzétkUldéa 
uapouta utánvétellel Mo l l  A. gyógyszerész, 
cs és k. udv. szállító áital Becs, I. Tucblauben 
9. Vidéki gyógyszertárakban és auyagkereske- 
désekben határozottau Mo l l  féle készítmény 
kéreudö az ü gyári jelvényével és aláírásával.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .

I

i

„P ó s t á s E t e 1 k a.u A beküldött elbe
szélés tárgya már nagyon sokszor, nagyon sok- 
téle alar.ban megirt dolog. A jelen földolgozás 
nem olyauszerü, bogy ennek a kedvéért elte
kinthetnénk a tartalom mivoltától.

A f a és V o c s u. Ha önök barátnőjükkel 
mennek cs aunak fiatalemberek köszönnek, azt 
— ba uem is oly bizalmasan, mint a köszüuü 
fiatalemberrel ismerős barátnéjuk teszi — illik 
viszonozni. Altalábau a bon tou-hoz tartozik az, 
hogy ba uö nővel, vagy asszony a férjével 
megy s valamely férfi a vele sétaló nőnek vagy 
a férjnek köszön, e köszönést a uö is uémike- 
pen viszonozza, ha csak fejének gyengéd meg
hajtásával is. Épp igy a férj, ba nejét annak 
ismerőse köszönti, megemeli kalapjai. Ha térti 
ícrlibaraiiavai megy s ez a baratja egy isme
rőst üdvözöl, ü is az ismeretlen ildomosságaval 
udvariasan küszüu a baratja ismerősének. Az 
alapja euuek a gyengéd udvariassagi szabály
nak az, h<>gy az : én barátom vagy ismerősöm 
barátját vagy ismerősét én is tisztelem, s ba 
ót megtisztelik, eu is uéuiikép megtisztelve ér
zem magamat. Ez a szabály azouban nem kö
telező, ba magauosau menve talalkozuuk bará
tunk (barátuöuk) ismerősével. — Ismeretlen 
tiataiembertöl virágot eltogadni uem illik ; de 
ismeretlen tiataiembertöl sem illő, hogy virágot 
kUldjou olyau nőnek, kinek nincs bemutatva. 
Ez tolakodás és ezt a uö visszautasítja.

V — v. A Pécsi Figyelőnél az előfizetés és 
a hirdetés kezelése nem tar ozik a szerkesztő 
dolgaihoz, abból semmi rész sem illeti őt, a a 
kiauói dolgoktól telj csen függetlenül iutézkedik. 
Eunelfogva nem tehet es nem is tesz különbsé
get előfizető és nem előfizető között, nem nyújt 
umauuak kedvezményt emezek rovására ; egye
dül a nagy közönségét szolgaija ea óvja érde
keit, nem tekintvén azt, hogy elötizetö-e vala%i 
vagy sem. Valamint uem impoual neki az, hogy 
valaki azzal all elő, hogy ő előfizető, éppúgy 
nem vonja ki magát olyau vaiakiuek az Ugyc- 
beu sem, aki esetleg uem előfizetője a lapnak.

L. E. Az adós terrorizálása holmi fenye
gető levelekkel, bűnvádi eljárás tárgyat képezi. 
A kir. kúria kimondotta, bogy az adósnak a 
hitelező részéről való olyan leuyegetese, hogy 
uem fizetés esetóu adósa nevét a hiriapokbau 
közzéteszi, mindenkiben, akinek polgári tisztes
sége és hírnevének szeplötleusége a szivéu fék- 
s z i k ,  alapos teleimet gerjeszteni képes, mert 
ebben becsületének nyílt megtámadását latbatja ;
s ez oabol a kúria egy konkrét esetbeu az 
ilyen terrorizalgató hitelezőt vad ala helyezte. 
Az ily eu esetekbeu legtöbbet tehetuek a köz
morál érdekében a birlapok kiadóhivatalai, ba 
az etfele névtelen ugyan, de a uév kezdőbe
tűivel és az állás megnevezésével s egyéb k ö 
rülírással eléggé fölismerbetőleg pellengérre tevő 
közleményeknek nem aduak helyet a lapban.

K is  p i n c z é r n ö. Mi a helyben rende
zett mulatságok közül csak olyauokról emléke
zünk meg, amelyekuek rendezősége kellő tisz
telettel viseltetik a lapok iránt. Nekltuk sem 
tiszteletjegyre, sem seuki mulatságára uiucs 
s/.ükségüuk, ba kedvünk tartja, megyüuk a ma- 
guuk pénzén ; a szerkesztőségi tiszteletjegyet a, 
szerkesztő soha seus veszi igéuybe az ilyeu mu
latságoknál ; ba tudósításra vau szükség, van- 
uak erre külmuukatarsak eieg számmal, akik- 
uek átadjuk a jegyet, s azok referáluak ne
kltuk. De a tiszteletet megköveteljük azoktól, 
akik — pedig bizony elég gyakran — igéuyba 
veszik a sajtót.
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G abona-ár jeg yzék

Páca «tab. kir. városiban 1892. évi május b t 28-áu
tartott hetivásárról. K I  f r  c l

gépészmérnök, B U D A P E S T ,  Ü llő i-ú t 18. szám

Ajául 2Vj,, 3, 3V2 és 4 lóerejü szö g es c s é p lő k é s z le te k e t , továbbá 4, 5, G, 8, 10 
és 12 lóerejü sin es g ő z c s é p lő -k é s z le te k e t  hosszú szalmarázókkal, alsó szelelövel 
és rendkívül nagy fölületü rostákkal, árpabéjázó és választó hengerrel. F a - és sz é n fü  
té sr e  és ered eti s z a lm a  fü t ő -g ő z m o z g o n y o k a t . Továbbá R .  G A R R E T
A S O N S  föltllmulhatlan 4 0 "/,, tü z e lő a n y a g o t  t a k a r i t ó  C O M P O U N D -G Ö Z -  
M O Z G O N Y A I T . Legjobbnak elismert ,B R A N T F O R D I ‘ ö n m ű k ö d ő  a m e r i 
k a i k é v e k ö tő  a r a tó g é p e it . Eredeti a m e r ik a i  s z é n a g y ü jtő it  1 vagy 2 ló
befogására alkalmazható kombinált rúddal. S O R V E T Ö  és S Z Ó R V A V E T Ő -G É -  
P E K E T  és minden egyéb kisebb gazdasági gépet. J u tá n y o s  á r a k , k e d v e ző  
fö lt é t e le k .

Az Arak n é te rn a zs á n k e n t s z á a itta tn a k
1 ŐBSÍ — — —

Husii ' tavaszi r — —
> aj . . . 8 .. — 7
) ó  . 
i aj . .

m

7 . 40 7

Kosp )  6  . . .  .
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» • 

7 , 40
—

) őszi # — —
A , i ) tavaszi 5 . 90 —

) aj — —
ttepeze ) • • • « • m — —
Bükköny ) széna • — —

tíukoncíi ) 6  
) aj

““ M 
<  . 80 4

ázéna . . ) o . . .  
) uj . . .

2 , 40 2

'ZHÍII1A • • • • 3 . — 1Kínálat : közép (mintegy 253 gabonakocai *
piaczon.

N Y Í L T - T É R . * )

Köszönet-nyilvánítás.

Mindazok, kik felejthetetlen emlékű

csepregi

Schapringer M ó r úrnak
elhalálozása és végtisztessége alkalmá
ból részvétük kifejezése áltál mérhetet
len fájdalmunkat enyhíteni szívesek vol
tak, különösen Pécs szab. kir. város 
törvényhatósági bizottsága, a pécsi kir. 
törvényszék elnöke és birói kara, a 
pécsi izr. hitközség elöljárósága, a pé* 
izr. szent egylet elnöksége, a pécsi ke
reskedelmi és iparkamara, az osztrák- 
magyar bank pécsi fiókja, úgy egyéb 
testületek és egyesek, fogadják ez utón 
hálás köszöuetünket.

Pécsett, 1892. május hó 30-au.

A gyászoló család.

•) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget A szerk.

La p t u 1 a j d o n o « :NAGY FERENCZ. Felelői* szerkesztőHAKSCH LAJOS.

M e 1 y i k l a p r a  f i z e s s ü n k  e l ő ?
Gazdag tartalmaim!, nagy terjedelménél lógva a legolcsóbb magyar lap az

a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasóközönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó é r te s ü lé s e in e k  gyorsasaga, alapossága és sokasaga. ro
vatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tarhaza tették az 
„ Egyetértésit népszerűvé. Az o r s z á g g y ű lé s i  t á r g y a lá s o k r ó l  a legrészletesebb s 
c mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az „Egyetértés" közöl. G a z d a s á g i r o v a ta  
elismert régi tekintélynek örvend. A magyar k e r e sk e d ő  s g a z d a k ö z ö n s é g  nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés" k e r e s k e d e lm i s tő zsd e i “ 
tu d ó s ítá s a in a k  bőségével s alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. A k e 
re sk e d ő , az ip a r o s  s a  m e z ő g a z d a  megtalálja mindazt az „Egyetértésiben, a 
mire rzüksége van. Változatosán szerkesztett tárczájábau, a n n y i  r e g é n y  o lv a s m á n y t  
a d , m in t  e g y  la p  se m . Két-bárom regeuyt közöl egyszerre, úgy, hogy egy ev alatt 
30 — 40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket jó 
magyarsagu fordításban kapnak az „Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres es a 
v i lá g  fo ly á s á r ó l  g y o r s a n  és h ite le s e n  a k a r  é r te s ü ln i , fizessen elő az 
„Egyetértés" re, melynek előfizetési ára egy hóra 1 trt 80 kr., */. évre 5 trt 8 egy évre 
20 trt. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldeudők. Mutatványszá

mot a kiadóhivatal kívánatra egy hétig ingyeu és bérmeutve küld.

A z  é k s z e r e k  a m. k. fe m je lz ö  h ivata l  által  j e le z v e
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Van szerencsénk a n. 

alatt volt régi és jó  hírnevű

oras

i\3 « I

t. közönségnek becses tudomására juttatni, hogy Pécsett király-uteza 7 szám

üzletünket
f. évi május hó 28 -

a központi takarékpénztár tulajdonát képező király-uteza I. számú (B a z á r )  épületbe
h e ly e z tü k  üt. —  Ezen üzlethelyiség-változtatás alkalmából nem mulaszthatjuk el hálás köszöuetünket kifejezni 
mindazoknak, kik üzletünket becses bizalmukkal és megrendeléseikkel megtisztelték.

Tekintve pedig azt, bogy tömeges uj bevásárlással raktárunkat tetemesen szaporítottuk, felkérjük, miszer'ot üzletünket 
továbbra is kegyes megrendelésekkel megtisztelni méltóztatnék, minek ellenében igérjitk, hogy pontosság és szorgos munkával, 
valamint telhető olcsósággal szolgáivá, — törekedendilnk a nagyérdemű koz irisé:; teljes megelégedését kiérdemelni.

Mély tisztelettel

T h u r n  E m il és tá rs a ,
órás és ékszerész

Pécs, király-uteza 1. sz. (Bazár-épület.)

Vidéki megrendelések postafordultával lelkiismeretesen eszközöltetnek
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Építészeti ajánlat.
Van szerencsém a n. t. közönséggel

tudatni, hogy mindennemű

építészeti munkálatokat
és

ja v ítá s o k a t
helyben és a v id é k e n  u. m. te m p lo m o k a t ,  
házakat, gazdaság i  é p ü le tek e t  stb. a leg
újabb stylus szerint a legjutányosabb 
árak es feltételek mellett elvállalok s azo
kat gyorsan és pontosan teljesítem.

Magamat a n. t. közönségnek szives 
figyelmébe és pártfogásába ajánlva, ma
radok

mély tisztelettel

M isetits János
építész.

Pécsett, pálja-utcza 12. sz.

\S!*2. juniua Nén.

Pécsett, M ór-u tcza 12-ik számú 
házban egy külön bejáratú utczai

bútorozott szoba

Császári és királyi hadmérnöki igazgatóság Pécsett.
5 2 0  s z .

Az újonnan épült gyalogsági lak 
tanya '/.ám ára Pécsett szállítandó %

bútordarabok,s más egyéb 
idetartozó tárgyak

szállításának biztosítás czéljából a cs. és 
kir. közös hadügyminisztérium 8 osztályá
nak 1S92. május 7-én 2172. szám alatt 
kelt rendelete folytán 1892. junius 13-án 
délelőtt 10 órakor a cs. és kir. hadmér
nöki igazgatóság irodájában Pécsett, Szé- 
chényi-ter 17-ik szám II. emelet Írásbeli 
ajánlati tárgyalás íog megtartatni, a melyre 
vállalkozni szándékozók ezennel felhivatnak. 
A kiadandó szállítások összértéké kitesz 
9253 frt 11 . kr. Az árlejtési feltételek, 
valamint a megköttendő szerződés általá
nos és különleges feltételei a segédkellé
kekkel együtt, továbbá az ajánlati minták 
a rendes hivatalos órák alatt a íenntne- 
vezett hadmérnöki igazgatóság és az ipar 
és kereskedelmi kamara-éban Budapesten
betekinthetők.

A letéteményező felpénzek a kiadandó 
összköltségeknek 5'/»-ban, azaz 403 frt 
vannak megállapítva. Az azután a vállal
kozó által leteendő biztosíték a íelpénz 
kétszeresét teszi ki.

Kelt Pécsett 1892. május 29-én.

A cs* és kir. hadm érnöki igazga
tóság kezelő bizottsága Pécsett.

11

Női ruhaszövetek Selyem-Pong'8 Mosó-szövetek
Felhívás!

A k o ro n á z á s  25 éves ju b i le u m a
alkalmával

figyelmeztetjük a Budapestre felránduló
közönséget

I Kirsch Testvérek
DIVATÁRDHÁZÁRA

Bndapest, IV. Váczi-utcza 3
mely nagy kiterjedtségénél és szép fekvé

sénél lógva
Magyarország fővárosának lá t

ványosságát képezi.
S zif/orú  .solid  ü z le ti a la p e lv e k

A  legolcsóbb szabott  á r  m inden  d a rab o n
látható

Női ruhaszövet-minták kívánatra bérmentve.
Kopekkel dúsan e llá to tt  árjegyzék ingyen

és bérm entve .

Dísztárgyakmm •« __ • • __ •• fFüggönyök Szőnyegek

« > r > o o i  ; m
első pécsi tem etkezési vállalat

vagyunk képegek kiszolgáltatni.
Maradunk kiváló tisztelettel

„ ( ’ O N C Ö H  9  I A “ első pécsi temetkezési vállalat tulajdonosai
F is c h e r  S im o n , K r isz tiá n  .József, S eh u b á rsk y  .János,

H rati i tsch  G y ö r y y .

1 * 'T _ -WT* ,rJ iMH
1 t i  _ ÜL*.
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S£  Tavaszi 
gyógyítás

E T  Nyári gyó 
gyitás

E T  Őszi gyó
gyítás

S T  Téli gyó
gyítás

E T  Legjobb 
bedörzsölö-

szer

köszvény

E ^ c s ú z
és minden

meghülési
betegségek

ellen.

MOLL SEIDLITZ POR
Csak akkor valódi £  i! L ‘ “

Gyors gyógybatás makacs gyomor és altost baj ok, gyomor 
görcs, nyálk, gyomorégés székrekedésnél, májbajok, vértolu 
íás, aranyér és a legkülöufélébb női betegségeknél. Egy ere 
deti doboz, használati utasítással 1 frt.

Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
3IOLL A. gyógyszerész es. kir. udvari szállító, Bées, Stadt,

Tuehlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb nem

küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.• •

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-íéle Scidlitzporai igen jó 
Látást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szivé 
lyes „Isten fizesse megu-et mondok érte ; ezek a gyomrot jóvá és 
főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Stcinko P. J., lelkész Ilonnetechlag-ban.

R a k tá r  P écsett :

t i . 1

B O R S Z E S Z  E S  S O

Csak akkor valódi,___________________________ ; tűnteti fel es rA. M oll- feliratú óno-
zattal vao zárva. A Moll-íéle francia borszesz és só nevezetesen 
mint fájd a loniesillapitő bedörzsölési szer köszvény, csuz és a 
meghűlés egyéb következményeinél legismeretosb népszer. —  Egy

ónozott eredeti üveg ára : 90 krajcár.
F Ő - S Z É T K Ü L D É S

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által,
BÉCS : I , Tuehlauben 9 sz.

Vidéki megrendelések naponta póstautánvét mellett teljesittetnek.
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és véd

jegyével ellátott készítményeket kérni.
Szétküldés naponta utáuvéttel. Két üvegnél kevesebb nem küldetik.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész uiboz Pécs.
Kitűnő Moll-íéle fraDczia borszesz és 6Ója vidékemen nagy 

szeriieu működik. Kti djön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség 
segítségére készletet óhajtok tartani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup ban. 
Sijiöcz István gyógyszerésznél és özv. Reeh V. keresked.

GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

kapható A l t  I J o l i m  kereskedőében Pécset.

Házak eladók.
Pécsett a belvárosban

1  miels «  I Ész «
elutazás végett, szabad kézből eladó, 
Hol? — megmondja a kiadóhivatal.

Magyarország legkitűnőbb, legtisztább sa
vanyuvize a véglesi

lorrás vize, borral vegyítve kitűnő üditö 
ital, általánosan m agyar giesshüblinek  
nevezik és olcsóbb a giesshübeli víznél.
Szép erős használható üvegekben minden 
gyógyszertárban és jobb fűszerkereskedés
ben kapható.

Orvosi tekintélyek által ajánlva, 
gyomorbetegeknek stb.
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